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«Det foresvever meg en tanke om at mennesket selv kan handle som skaper overfor den levende naturen og i siste instans forme den slik det selv ønsker den skal være.»

(BIOLOGEN JACQES LOEB, 26. FEBRUAR, 1890)






KVINNEN BØYDE SEG nølende og dyppet svampen i det varme vannet. Dampen fra kobberkaret steg opp rundt den fyldige skikkelsen og fuktet hud og hår, og på den hvite huden var merkene fra spilene i livstykket fortsatt tydelige. Hun hadde beholdt underbenklærne på, og han hadde ikke hindret henne. Det var underordnet for øyeblikket, på samme måte som det heller ikke betydde noe om hun var pen, slank eller ung.

«Sett Dem,» sa han.

«Monsieur?»

«Sett Dem i karet.»

Hun gjorde som han sa, men usikkert og langsomt. Hun så ut som om hun aldri hadde badet på denne måten før, og det hadde hun muligens heller ikke. Mesteparten av livet hadde hun antagelig vasket seg temmelig kjapt og nødtørftig, stående ved et vaskevannsfat med kaldt vann.

«Jeg vil bare at De skal være ren,» sa han. «Overalt.»

«Monsieur… kanskje De kunne la meg være alene imens?»

«Nei,» svarte han bare.

Hun hadde stått under gatelykten ved Les Étoiles med sjalet bundet opp under de tunge brystene så de ble skjøvet opp så godt det lot seg gjøre. Hun var vel i slutten av tyveårene –ikke ung, som sagt, og preget av en tretthet som viste seg selv i det smilet hun forsøkte å bruke som mark på kjønnets fiskekrok. Et smalt smil med lukket munn –senere oppdaget han at hun manglet diverse tenner –før hun glippet med de sminkede øynene, noe som ikke hadde den forføreriske virkningen på ham som hun sikkert forestilte seg.

Håret var så mørkebrunt at det nesten var svart, men med et rødskjær der lyset falt på det; kjolen var flekkete og slitt, og fallen var synlig frynsete nederst.

De var blitt enige om fire franc. Derfor hadde han ikke regnet med at hun ville være sjenert over å bade mens han så på.

«Vask Dem,» sa han. «Hva venter De på?»

På en stol ved siden av karet lå den slitte kjolen og livstykket, de svarte strømpene og det blå sjalet. Hun kastet et blikk i den retningen, som om hun hadde lyst til å kle på seg igjen.

«Hør nå her,» sa han irritert. «De var villig til å hengi Dem til meg for fire franc. Hvis det er en ekstra uleilighet for Dem å bade først, forhøyer jeg gjerne summen til fem.» Det hadde vært hennes opprinnelige prisforslag.

«Og så vil De at jeg skal gi meg hen etterpå?»

Han kunne høre at hun anstrengte seg for å snakke finere enn hun var vant til. Han hadde notert seg den gulbrune fargen som var impregnert i huden på hendene hennes, særlig rundt neglene og i hudfoldene ved knokene –tobakksarbeiderske, gikk han ut fra. Kanskje hun var blitt oppsagt etter streiken, eller så var lønnen ganske enkelt ikke nok til å betale husleien. Men det spilte egentlig ingen rolle, han hadde ikke noe spesielt behov for affektert snakk og fine manerer.

«Ja,» sa han, selv om det ikke var det han hadde i tankene. Han hadde lært at kvinnene ble roligere når de visste hva handelen innebar. Eller trodde de visste det.

Det så også ut til å ha en viss virkning på tobakksarbeidersken. Hun satte seg ned i kobberkaret og lot svampen gli rundt på overkroppen og halsen, til og med i et litt ubehjelpelig forsøk på koketteri. Vannet sto høyt nok til å gi de blåhvite brystene en viss oppdrift, og han kunne se hvordan luften som var fanget bak stoffet, fikk buksebena til å løsne fra hoftene og lårene som to bleke ballonger.

Han gjorde ikke noe forsøk på å skjule opphisselsen. Satt bare i lenestolen og kjente ereksjonen presse mot stoffet i buksene. Såpeskummet klynget seg til halsen hennes der hårfestet gjorde den mørk og dunete. Han berørte ikke seg selv, ikke ennå. Det var nok å se hvordan svampen gled over de vannbårne brystene, og da hun i et øyeblikks inspirasjon begynte å nappe lekent i svampen med leppene, måtte han se bort.

Spill ikke din sæd på jorden, formante han seg selv. Du har bedre ting å bruke den til. Han skottet på det høye glasset som sto godt innenfor rekkevidde på mahognisøylebordet ved siden av stolen.

Hun løftet den ene armen opp av vannet og såpet den inn med lange, nesten yndefulle bevegelser. Synet av den mørke hårveksten i armhulene hennes berørte ham ytterligere, og det ene benet hans begynte å dirre. Han pustet tungt gjennom munnen og la den ene hånden på låret i et forsøk på å holde benet stille.

Nå mente hun tydeligvis at hun hadde kontroll over leken. Hun svaiet i ryggen og skjøt brystene enda litt mer frem og opp og lot høyre hånd forsvinne ned under vannet et øyeblikk. I speilet kunne han, til tross for den tynne hinnen av stoff, se at hun berørte seg selv gjennom den hvite bomullen i underbenklærne.

«Nei,» sa han skarpt. «Ikke De. De skal bare… bade.»

Irettesettelsen fikk nervøsiteten frem igjen. Hun dro hånden fort opp av vannet og grep etter såpestykket isteden, men det glapp mellom fingrene hennes og seilte bortover gulvet til det endte foran føttene hans.

«Unnskyld, m’sieur,» sa hun og så på ham med lett oppsperrede øyne. Sminken rant nedover kinnene, og enhver snev av ynde hadde forsvunnet. Men det spilte ingen rolle. Duften fra lavendelsåpen, det våte sporet bortover gulvplankene, lukten av kvinnekropp og vått undertøy… det var så vidt han rakk å få fatt i glasset i tide.



Senere satt han bøyd over mikroskopet i nesten en time og betraktet dem med en fascinert opphisselse som var langt større enn noe en halvnaken kvinnekropp kunne vekke i ham. De så ut som små, levende vanndyr, vibrerende rumpetroll som pilte hit og dit i driften mot liv. Den ene delen av skapelsens øyeblikk. Et Guds mirakel så dyrebart at selv fem franc var en fattigslig og nesten fornærmende lav pris å betale.


24. juni 1894



DET VAR EN USEDVANLIG varm og stillestående juninatt. Vinduene sto åpne, både de mot hagen i bakgården og de som vendte ut mot Karmelittergaten, og likevel var det ikke et vindpust som rørte seg. Jeg lå og døste med bare et laken over meg, men varmen gjorde det vanskelig å få sove.

Jeg kunne høre at det foregikk et eller annet i byen. En vag, murrende uro, fjerne rop, hundeglam, hovslag. En viss nysgjerrighet våknet til live og begynte å pirke i døsigheten. Hva var det som hadde skjedd? Voldsomme begivenheter, store nederlag, store seiere… det måtte være noe i den retningen, noe som kunne bevege så mange mennesker på én gang.

Å, Gud. Det hadde vel ikke brutt ut krig igjen?

Jeg lå lys våken og lyttet nå. Uroen nærmet seg. Det lød skritt og stemmer nede i gaten, ikke høylytte, og fremdeles så utydelige at jeg ikke kunne skjelne de enkelte ordene, men jeg fikk likevel inntrykk av at jeg kunne tolke både angst og sinne av tonefallet. Et par dører smalt igjen ganske nær. I huset på den andre siden av gaten ble det tent lys.

Jeg satte meg opp. I det samme hørte jeg skritt like nedenfor vinduet mitt, og noen banket på gatedøren.

Far var ikke hjemme, han var blitt kalt ut til Sankt Bernadine for å hasteoperere en liten gutt som var blitt sparket i hodet av en hest. Isteden overnattet Elise Vogler på en feltseng nede i salongen, slik hun ofte gjorde når han var borte. Av en eller annen grunn var det åpenbart ingen som trodde at jeg var i stand til å sove alene i huset.

Det banket igjen –en lang, insisterende rekke av små, harde slag.

Jeg lente meg ut av vinduet og mente å kunne gjenkjenne naboen vår, madame Vogler.

«Elise!» ropte jeg. «Det er moren din.»

Selv la jeg et sjal rundt skuldrene, absolutt mer av hensyn til anstendigheten enn til temperaturen, og gikk ned for å se hva madame Vogler ville.

Også hun var bare nødtørftig påkledd. Skjørt, jo da, men overdelen under sjalet var bare en ermeløs nattkjole, og det lyset håret hang nedover ryggen i en tykk flette. Ansiktet hennes var helt oppløst i tårer.

«Madeleine,» sa hun, selv om det var sjelden hun kalte meg ved fornavn nå lenger. «Gode God, det er helt forferdelig.»

«Hva er det som har hendt?» spurte jeg.

Da svaret kom, traff det meg som et slag i brystet:

«De har myrdet presidenten.»



Madame Vogler hadde rett. Den tredje republikkens president, Marie François Sadi Carnot, var blitt stukket ned av en italiensk anarkist. Vi fikk etter hvert rede på detaljene. President Carnot hadde søndag innledet det som skulle ha vært et tre dagers opphold i Lyon i anledning av den store nasjonalutstillingen som ble arrangert der. Like etter banketten som var til hans ære, hadde han satt seg opp i landaueren som skulle føre ham til den planlagte gallaforestillingen på teateret i Lyon. Landaueren var omgitt av begeistrede borgere som jublet og begynte å synge Marseillaisen da de fikk øye på den populære presidenten. En ung mann trengte seg helt frem til vognen mens han viftet med et papir som de fleste trodde var et bønneskrift av et eller annet slag. Jubelen og trengselen fra alle de glade menneskene bidro antagelig til å distrahere presidentens følge, for den unge mannen, Sante Geronimo Caserio, kom uhindret frem til landaueren, hoppet opp og grep tak i vognkarmen med venstre hånd, mens han med den høyre kjørte kniven, som hittil hadde vært skjult av papiret, i magen på presidenten.

Prefekten for Rhône-distriktet, monsieur Riveaud, felte den unge italieneren med ett enkelt slag, men da var det for sent. Kniven hadde gått inn i leveren, og de indre blødningene lot seg ikke stoppe. Litt over fire timer senere, klokken 0.45, ble republikkens president erklært død.

Man forsøkte å hindre at nyheten spredte seg for raskt ved å stanse alle telegrammer som omhandlet presidentens ulykkelige skjebne, men det var tilstrekkelig mange telefoner i Frankrike til at disse bestrebelsene mislyktes. Gazette Varbourg hadde den første løpeseddelen på gaten litt over midnatt –mens presidenten ennå levde –og kunne sitere prefekturatets siste bulletin: «Presidentens tilstand er kritisk, men ikke håpløs. Såret befinner seg i leverregionen. Blødningene, som først var voldsomme, er nå stanset.» Varonne Soir var muligens litt senere ute, men til gjengjeld mer presis: «PRESIDENTEN MYRDET» lød den kortfattede overskriften, og det var også her man fant de få opplysningene om morderen som var nok til å antenne folkets hat, selv i fredelige Varbourg: Han var anarkist, og han var italiener.

Det var ikke mange mennesker som sov i de større byene i Frankrike den natten. Heller ikke i Varbourg. Rundt det italienske konsulatet i Rue Picaterre samlet det seg en opphisset menneskemengde, og gendarmeriet måtte settes inn for å beskytte de uskyldige kontoristene som bodde og arbeidet der. Flere av dem var ikke engang italienere, men lokale innbyggere som tjente til livets opphold ved å stemple reisedokumenter og ekspedere eksporttillatelser.

Madame Vogler laget kaffe til oss.

«Bare nå ikke doktoren prøver å komme seg hjem,» sa hun. Hun kalte nesten alltid far bare for «doktoren», som om han skulle være den eneste i hele verden. «Det er sikkert umulig å komme frem i gatene i natt!»

Ingen av oss tenkte på å gå og legge seg. Situasjonen minnet meg om den gangen jeg som barn hadde besøkt min tante og onkel på landet og det var blitt tordenvær –alle, fra det minste barnet til den eldste gårdsgutten, ble vekket og plassert på kjøkkenet til uværet var over, og tante og kjøkkenpiken laget tordenkaffe og satte frem brød og ost. Den gangen hadde jeg følt meg både forkjælt og forskremt på én gang. Det var spennende og uvanlig å få lov til å være oppe så sent og spise sammen med de voksne, men også skremmende når tordenen brakte og rumlet og de brå, hvitaktige lynglimtene fikk ansiktene rundt bordet til å se harde og fremmedartede ut.

Nå satt vi i salongen, madame Vogler, Elise og jeg, og drakk vår egen tordenkaffe mens vi ventet på at det menneskelige uværet utenfor skulle stilne. Bortimot klokken fire om morgenen lød det plutselig et drønn ganske nær, og så en klirrende etterklang av glass som falt i bakken.

«Hva var det» spurte Elise engstelig.

«Jeg vet ikke.» Jeg reiste meg, åpnet et av vinduene og lente meg ut for å se. I selve Karmelittergaten var det ingenting å se, men… var det røyk jeg kunne lukte?

«Mademoiselle, vær nå forsiktig…» madame Vogler hadde også reist seg.

«Jada, jada.» Jo, det var røyk, en annerledes røyk enn den vanlige fra kaminer og ildsteder –kraftig, svart og bitter, med en snev av syre. Og nå kunne jeg også se et gjenskjær av ild gløde i rutene nede i enden av gaten.

«Noen har satt fyr på et eller annet,» sa jeg. «Borte i Rue Perrault.»

«Herre min Gud,» sa madame Vogler stille. «Det er vel ikke et hus?»

«Kanskje det bare er et bål…» foreslo jeg. Jeg var for ung til å kunne huske Pariserkommunen, men hadde likevel noen uklare erindringsaktige bilder av barrikader og bål i gatene som fantasien min antagelig hadde skapt ut fra de historiene jeg hadde hørt. Det forekom meg i hvert fall at det var noe som hørte sammen med sinne og opptøyer og folkelig uro.

«Bare de nå ikke tenner bål her også…» sa Elise.

Det lød enda et brak borte fra Rue Perrault, og plutselig strømmet en mengde mennesker rundt hjørnet og nedover Karmelittergaten. Den smale, fredelige gaten vår var plutselig full av et sammenfiltret mørke. Det var ikke mulig å skjelne den ene svartkledde skikkelsen fra den andre, jeg så bare en svart strøm av mennesker, glimtvis brutt av et par fakler, et bart, hatteløst hode her og der, et enkelt oppadvendt ansikt med åpen munn, som en druknende som gispet etter luft.

«Finn dem!» brølte en munn et sted nede i menneskestrømmen. «De skal fanden meg ikke slippe unna!»

Det ble hamret på dørene –vår også. Jeg hadde instinktivt trukket meg tilbake fra vinduet allerede, og nå smekket madame Vogler det så hardt igjen at det hvinte i haspene. Men jeg var blitt sett, lot det til.

«Hallo!» brølte en annen stemme der nede. «Lukk opp! Vi skal ha tak i disse morderne, nå!»

Hjerterytmen min for i været, og jeg merket en bitter tørrhet i munnen. Hvilke mordere? Det var absurd. De kunne da vel ikke forestille seg at vi huset noen som hadde noe med attentatet å gjøre? Eller kunne de det? Det var en galskap, en irrasjonell voldsomhet over ropene, faklene, de tunge nevene som dundret, ikke bare mot vår dør, men mot dører og vinduer i hele gaten.

«Død over anarkistene!» var det noen som ropte. «Død over landsforræderne!»

Anarkister?

«Vi er da ikke anarkister…» hvisket Elise. «Hva er det de vil?»

«Jeg tror ikke det er spesielt oss de mener,» sa jeg. «Jeg tror bare vi bor på galt sted…» For det hadde gått opp for meg at det muligens var selve strøket mennene der nede ville hevne seg på. Det var ikke et rent arbeiderstrøk, også håndverkere og bokholdere og andre, mer borgerlige familier bodde her, men husleiene var betraktelig lavere i disse gamle, smale middelaldergatene enn langs boulevardene i det moderne sentrum av byen bare noen steinkast unna. Dette var også grunnen til at far og jeg bodde her. Riktignok lå det jo også, i Rue des Maisoniers, noen gater bortenfor, en nedslitt bindingsverksbygning som huset en sosialistisk forening med eget trykkeri, men vi hadde aldri opplevd problemer av den grunn tidligere.

Et flatt smell ga gjenlyd mellom husveggene, og så enda et.

«Var det et skudd?» gispet madame Vogler.

«Jeg er redd for det.» Jeg håpet inderlig at papa ikke hørte om urolighetene her, for da ville han utvilsomt prøve å komme hjem. Tanken var nesten ikke til å holde ut. Til tross for at benbruddene han hadde pådratt seg i våres til en viss grad var leget, kunne han fremdeles ikke gå uten å halte, og det fremsto derfor som uunngåelig for meg at han der nede i menneskemylderet ville bli trampet ned og knekket som en vissen pinne som blir overkjørt av et vognhjul.

Skudd. Selv om jeg forsøkte å bevare fatningen for madame Vogler og Elises skyld, hadde det gått et kraftig og utvilsomt synlig rykk gjennom kroppen min ved både det første og det andre skuddet.

«Det er nok bare en eller annen bråkmaker som skyter opp i luften,» sa jeg, sannsynligvis litt for sent til å fremstå som så avslappet og naturlig som jeg gjerne ville. Det var ikke så lenge siden noen hadde skutt etter meg, bevisst og i den hensikt å treffe, og enkelte naturlige reflekser var fremdeles vanskelige å beherske. Jeg snudde meg vekk fra vinduet for å roe fluktimpulsene og fanget isteden opp et blekt glimt fra glassdørene som vendte ut mot den lille bakhagen som moren min hadde anlagt oppå det flate kjøkkentaket for mange år siden.

Noen sekunder –nei, antagelig bare brøkdeler av et sekund –gled forbi mens jeg prøvde å få det jeg hadde sett, til å gi mening. Var det bare lyset i stuen som hadde speilet seg på denne besynderlige måten? Eller kanskje en fugl eller et stykke papir som hadde flagret opp dit på vindens vinger?

Så klarte jeg ikke å undertrykke et skrik.

Et ansikt. Et blodig ansikt, skjermet av to blodige hender, like utenfor ruten, en gapende, gispende munn og to stirrende øyne som var villere enn en vettskremt hests.

Madame Vogler snudde seg og skrek, hun også, men mer dempet. Man kunne kanskje trodd hun hadde sett en mus, ikke at hun holdt på å bli overfalt av en sinnssyk. Jeg tror hun kjente ham igjen nesten med det samme, til tross for blodet og det ville blikket. Selv skjønte jeg hvem det var først noen øyeblikk senere, da han banket lett på ruten med den ene hånden, forbausende høflig, omstendighetene tatt i betraktning.

Det var Geraldo, oppvasker og løpegutt på Chez Louis, den lille bistroen hvor far og jeg vanligvis inntok aftensmåltidet. Det var faktisk ikke mer enn åtte timer siden vi hadde sittet i hver vår kurvstol under markisen og nytt en utmerket coq au vin.

«Herregud, da,» utbrøt madame Vogler, og jeg skyndte meg å åpne døren til hagen.

Geraldo nærmest falt inn i armene mine.

«Takk,» stønnet han uklart og hvesende. «Nådige madonna, takk.»

Det var nok ikke jeg som var hans «nådige madonna», men det var meg blikket hans hang ved, nesten som om jeg faktisk hadde gått i forbønn for ham og befridd ham for en grusom skjebne.

«Hva er det som har skjedd?» spurte jeg. «Elise, hent forbindingsskrinet nede i laboratoriet. Er det fremdeles varmt vann?»

«Djevler,» gispet den sårede unge mannen. «De var som djevler. Ropte, skrek… kalte oss mordere, men det var jo de som ville drepe. Hva har vi gjort? Det var ikke vi som drepte den stakkars presidenten.»

«Sett Dem,» sa jeg og fikk plassert ham i en stol så nær lampen som mulig. Det var så mye blod at det i første omgang var vanskelig å avgjøre omfanget av skadene, men det så ut til at det meste kom fra et sår i pannen, like over venstre øyenbryn.

«Vi måtte flykte over taket,» sa han. «Monsieur Marco gikk tilbake da han hadde hjulpet meg ned fra muren. Han tok en tørkesnor fra et av loftene… jeg var så redd for at den skulle ryke.»

«Hvor er monsieur Marco nå?» Marco var blitt innehaver av Chez Louis for noen år siden og hadde valgt å la restauranten beholde det noe mer franskklingende navnet. Likevel var det åpenbart noen som visste at han hadde italienske aner.

«Han ble igjen der. Han sa… han sa han var nødt til å holde øye med restauranten.»

Det lød foruroligende, men det var ingenting vi kunne gjøre for den hyggelige lille kaféverten vår nå, utover å håpe og be.

Da jeg fikk vasket vekk blodet, kom det til syne en flenge som var nesten ni centimeter lang, men heldigvis ikke så veldig dyp.

«Den bør sys,» sa jeg. «Vil De la meg gjøre det, eller vil De heller vente på min far?»

Øynene hans fikk igjen noe av det oppspilte utseendet som hadde gjort at han virket så skremmende da han dukket opp.

«Gjør det vondt?» spurte han.

Jeg tenkte meg fort om. Vi hadde lite grann eter, men det var nok bedre og sikrere å bruke dinitrogenoksid.

«Har De hørt om «lattergass?» spurte jeg.

Han nikket.

«Jeg var på en varietéforestilling en gang,» sa han. «I Napoli… Det virket som om bare tanken på hjemlandet svekket ham enda mer, for de barnslig fyldige leppene begynte å skjelve. «Folk kunne betale for å komme opp på scenen og prøve det, men det hadde jeg ikke penger til…»

«Under innflytelse av gassen vil De ikke føle smerte,» forsikret jeg ham. «De vil antagelig bare synes at syarbeidet mitt er ganske underholdende. Etterpå vil smertene være sterkt redusert.»

«Da… ville jeg sette pris på å få det gjort så fort som mulig.»

Jeg tok ham med ned til laboratoriet. Synet av glasskolber, bunsenbrennere og vårt aldrende mikroskop hadde dessverre ikke noen beroligende virkning på ham, men det var adskillig lettere å oppnå sterile omgivelser der fliser, bord og gulv kunne vaskes med sprit eller sprøytes med karbol.

Jeg gjorde gassposen klar, fylte et reagensglass med ammoniumnitrat og plasserte det over bunsenbrenneren. Gassen boblet opp gjennom en vannfylt gummislange og fylte posen litt etter litt.

«De må gjerne sette Dem,» sa jeg til den anspente pasienten min og pekte på det lange bordet med sinkplate; det var ikke første gang det hadde gjort tjeneste som operasjonsbord. Geraldo satte seg lydig, om enn noe nervøst, opp på bordet.

«De skal puste inn gjennom munnen og ut gjennom nesen,» sa jeg og holdt munnstykket på gassposen frem mot ham. «Klarer De det?»

Han nikket. I noen minutter var det temmelig stille i laboratoriet mens vi alle fulgte åndedrettet til Geraldo. Han konsentrerte seg så intenst om munnstykket og gassposen at det nesten virket komisk, men det la seg umiddelbart en synlig ro over ham. Jeg tror ikke det bare var virkningen av gassen –det var som om selve momentet av kroppsbeherskelse som øvelsen innebar, virket beroligende.

«De kan godt legge Dem nå,» sa jeg. «Men fortsett å puste gjennom posen.»

Han var allerede litt påvirket og langsom. Elise og jeg måtte hjelpe ham med å få bena opp på bordet, og madame Vogler brettet sammen et rent tøystykke og la det under hodet hans.

«Elise,» sa jeg. «Du må holde posen.»

Elise nikket. Hun var etter hvert blitt vant til å assistere meg ved forskjellige nødinngrep, selv om det var første gang hun overtok anestesien. Det pleide å være min oppgave når far opererte hjemme.

Jeg sydde flengen omhyggelig, men raskt. Jo kortere tid bedøvelsen varte, desto mildere ble ettervirkningen. Geraldo lå og smånynnet mens jeg sydde. Enkelte ord dukket opp innimellom nynningen, heldigvis på italiensk, for ut fra fnisingen hans ante det meg at glosene muligens ikke var helt stuerene.

«Takk,» sa jeg til Elise og moren hennes da jeg var fornøyd med verket mitt. «Lukk opp vinduet så vi kan få inn litt frisk luft her.» Jeg tok den nå slunkne gassposen fra Elise. Hun slapp taket litt motvillig.

«Kan jeg ikke få prøve?» spurte hun. «Det sies at det er morsomt.»

Jeg ristet på hodet.

«Den er til medisinsk bruk. Uansett hva Geraldo må ha opplevd på varietéteateret, bør man ikke puste inn denne gassen for moro skyld.»

Jeg forbandt såret med karbolgas og følte meg oppløftet og tilfreds med resultatet av innsatsen. Det var, følte jeg, gode sjanser for at såret ville gro uten infeksjoner og bare etterlate seg et svakt arr.

Jeg hadde vært så oppslukt at gatebråket og bekymringene for far hadde havnet i bakgrunnen. Nå trengte begge deler seg på igjen. Gjennom det åpne vinduet kunne vi fortsatt høre rop og støy og klirring fra glasskår, riktignok litt fjernere enn oppe i salongen.

Geraldo hadde sluttet å synge. Han tok seg til pannen, men jeg hindret ham i å røre ved forbindingen.

«Vent. Ikke sett Dem opp før De er klar,» formante jeg.

Virkningen av gassen holdt på gi seg, men han var ikke helt seg selv ennå.

«Mamma,» mumlet han på det myke morsmålet sitt. «Jeg vil hjem…»



Og hjem kom han også, to dager senere, med formaning om å gå til legen den tiende dagen og få stingene fjernet. Marco torde ikke beholde ham i byen slik som stemningen var. Men alt dette er å foregripe begivenhetenes gang, for natten var riktignok nærmest over, men dagen hadde bare så vidt begynt.

insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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